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				এই পাতাটির মুদ্রণ সংশোধন করা প্রয়োজন। 
कईब्रश्छ . ፃ።
ধিয়। তাহাকে দিয়া কাজ করাও, লে বাধ্য হুইয়া একটানাভাবে কাজ করিবে, কন্তু তাহার জন্তরে কোন জ্বালৰাল থাকিবে না। এইরূপ আমরাও যখন দাংসারিক ব্যাপারে ক্রীতদাসের মতে কাজ করি, আমাদেরও অন্তরে কোন ভালবাসা থাকে না ; আমাদের এই কাজ প্রকৃত কর্ম নয়। আমাদের श्रांज़ैौब्र-वकूषांकरवद्र छछ चांभब्रl cष कांच कब्रि, ७शम कि, श्रांशां८नब्र बिद्दछटनब्र জন্য যে কাজ করি, তাহার সম্বন্ধেও ঐ কথা খাটে।
স্বার্থের জন্ত কৃত কর্ম দাসস্থলভ কর্ম, আর কোন কর্ম স্বার্থের জন্ত কুত কিনা, তাহার পরীক্ষা এই যে, প্রেমের সহিত যে-কোন কাজ করা যায়, তাহাতে স্বর্থই হইয়া থাকে। প্রেম-প্রণোদিত এমন কোন কাজ নাই, যাহার ফলে শাস্তি ও আনন্দ না আসে। প্রকৃত সত্তা, প্রকৃত জ্ঞান, প্রকৃত :2श अनखकांप्लग्न छष्ठ *ब्रलद्र-नशक-ऐशंब्रां ७८क डिब । ऐएांटक्द्र ७कछि ;षर्थांएम च्यां८छ्, चन्द्र७लिe cनथां८म व्यवथं थांकिट्स । ट्रेट्रांब्रां cनद्दे चविडौघ्र সচ্চিদানন্দেরই ত্ৰিবিধ রূপ । যখন সেই (নিরপেক্ষ ) সত্তা আপেক্ষিকতাবাপন্ন হ্য, তখন উহাকে আমরা জগৎক্কপে দেখিয়া থাকি। সেই জ্ঞানই আবার জাগতিক বস্তুবিষয়ক জ্ঞানে পরিবর্তিত হয় এবং সেই আনন্দই মানবহৃদয়ে সর্ববিধ ভালবাসার ভিত্তিস্বরূপ। অতএব প্রকৃত প্রেম কখনও প্রেমিক অথবা প্রেমাম্পদ কাহারও দুঃখের কারণ হইতে পারে না।
মনে কয়,(একজন পুরুষ একটি মেয়েকে ভালবাসে। সে একাই তাহাকে পরিপূর্ণভাবে ভোগ করিতে চাষ, তাহার প্রতিটি গতিবিধি সম্বন্ধে পুরুষটির মনে ঈর্ষার উদয় হয়। লে চায়—মেযেটি তাহার কাছে বস্থক, তাহার কাছে দাডাক, তাহার ইঙ্গিতে খাওয়া-দাওয়া, চলা-ফের প্রভৃতি সব কাজ করুক। সে ঐ মেয়েটির ক্রীতদাস, এবং মেয়েটিকেও নিজের দাসী করিয়া রাখিতে চায়। ইহা ভালবাসা নয়, ইহা একপ্রকার দাসস্থলভ আকুরাগের বিকার। ভালবাসার মতো দেখাইতেছে, বস্তুতঃ ইহা ভালবাসা নয়। উহা ভালবাসা হইতে পারে না, কারণ উহা যন্ত্রণাদায়ক। যদি মেয়েটি তাহার ইচ্ছা অনুযায়ী কাজ না করে, তবে তাহার কষ্ট হইবে। ভালবাসায় কোন দুঃখকর প্রতিক্রিয়া নাই। তালবাসার প্রতিক্রিয়ায় কেবল আনন্দই হইয়। থাকোভালবাদিয়াদি জানন্দ না হয়, তবে উহ ভালবাসা নয়, অন্ত কিছুকে আমরা ভালবাসা বলিয়া ভুল করিতেছি ) যখন তুমি তোমার স্বামীকে,
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